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[Texte]
a response from CUPE as to who they thought should be 
responsible as the employer on the Hill. They thought it should 
be and is the Speaker. I suppose this may or may not be 
correct, and I would like the Minister to clarify in the minds of 
the employees who or what organization on the Hill will 
effectively be the employer.

Mr. Hnatyshyn: There is a chart available from the 
Speaker’s office which outlines exactly how the House of 
Commons is constituted in terms of administration and the 
Board of Internal Economy. It is clear the Speaker is the 
chairman and the head of the administration of the House of 
Commons, but he is also a chairman of the Board of Internal 
Economy. 1 guess a board of directors would be the closest 
analogy I could think of with respect to this particular 
enterprise.

Mr. Turner (Ottawa—Carleton): What membership makes 
up the Board of Internal Economy?

Mr. Hnatyshyn: The membership is set out by statute. We 
follow the recommendation the Standing Committee on 
Procedure and Organization brought in before the last 
election. Essentially, there are two ministerial representatives; 
that is to say, two Cabinet Ministers. There are two members 
who are elected representatives of the government caucus; the 
Leader of the Opposition or his designate, who in this case is 
the Opposition House Leader, Mr. Gray; one other member 
from the Official Opposition elected by the caucus, Mr. 
Ouellet; and then there is one member from each additional 
party in the House of Commons as defined in the Senate and 
House of Commons Act, in this case the New Democratic 
Party. They have Mr. Deans, their House Leader.

Mr. Turner (Ottawa—Carleton): They are all Members of 
Parliament, in other words.

Mr. Hnatyshyn: Yes.
Mr. Turner (Ottawa—Carleton): 1 have one last question, 

again building on these potential personnel problems. 1 think it 
is safe to say there has been a fair amount of patronage, even 
nepotism and favourtism, in employment practices on the Hill 
in the past. I am wondering what role the Minister sees merit 
and length of service and experience playing in staffing 
opportunities.

Mr. Hnatyshyn: If I could answer this in the most general 
way, I hope the employment practices the administration in 
the House will be operating on are conducted on a fair and 
equitable basis. This is my expectation. I hope it will be the 
case, and I have some reason to believe we are making changes 
in a number of ways.

This legislation is going to be extremely helpful in terms of 
the ability of employees on the Hill to speak collectively. This 
is a real step in the right direction in my estimation with 
respect to employees of the Hill. This has not been available to 
them up to this point in time in the history of this country.

[Traduction]
justement à des représentants du SCFP qui, a leur avis, devrait 
être désigné comme employeur, sur la Colline. Ils m’ont 
répondu que ce devrait être le Président de la Chambre. 
J’aimerais savoir ce que le ministre en pense.

M. Hnatyshyn: Dans le bureau du président de la Chambre, 
un organigramme indique précisément la structure administra­
tive de la Chambre des communes, y compris le Bureau de la 
régie interne. Il est évident que le président de la Chambre est 
le principal responsable administratif de la Chambre des 
communes, et il est également président du Bureau de la régie 
interne. On pourrait sans doute comparer cette structure à 
celle du conseil d’administration d’une entreprise privée.

M. Turner (Ottawa—Carleton): De qui est composé le 
Bureau de la régie interne?

M. Hnatyshyn: Sa composition est définie par la Loi. Nous 
tenons compte de la recommandation que nous a faite le 
Comité permanent de la procédure et de l’organisation, juste 
avant les dernières élections. En substance, ce Bureau com­
prend deux représentants du Cabinet, c’est-à-dire deux 
ministres. Deux de ses membres sont des représentants élus du 
caucus de la majorité. Il comprend également le chef de 
l’Opposition ou la personne qu’il a désignée, et dans ce cas, il 
s’agit du leader en Chambre de l’Opposition, M. Gray, ainsi 
qu’un autre membre de l’Opposition officielle, élu par le 
caucus, M. Ouellet; le Bureau compte également un député de 
chacun des autres partis représentés à la Chambre des 
communes, conformément à la définition de la Loi sur le Sénat 
et la Chambre des communes, et actuellement, il s'agit d’un 
représentant du Parti néo-démocrate, M. Deans, leur leader en 
Chambre.

M. Turner (Ottawa—Carleton): Tous les membres de ce 
Bureau sont donc députés.

M. Hnatyshyn: Oui.
M. Turner (Ottawa—Carleton): Permettez-moi de poser 

une dernière question, toujours au sujet de ces problèmes 
potentiels de personnel. Il faut reconnaître que, dans le passé, 
il y a eu beaucoup de patronage, et on pourrait même parler de 
népotisme et de favoritisme, dans les pratiques de dotation en 
personnel sur la Colline parlementaire. J’aimerais savoir quelle 
importance le ministre voudrait que les nouvelles pratiques de 
dotation en personnel accordent au mérite, à l’ancienneté et à 
l’expérience.

M. Hnatyshyn: De façon générale, j’espère que ces prati­
ques, tout comme l’administration globale de la Chambre, 
seront exécutées avec équité. C’est le voeu que je formule, et 
j’ai tout lieu de croire que les changements que nous avons 
apportés favoriseront cette orientation.

Ce projet de loi va permettre aux employés de la Colline 
parlementaire de s’organiser et d'adopter une position 
commune. A mon avis, c’est un grand pas dans la bonne 
direction, c’est un progrès énorme.


